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AHomauiss. Cmamms rpucesiyeHa BUBYEHHIO crieyugiku iepapxidyHOi cmpyKkmypu aH2l10MO8HUX
mepMiHie Ha NMo3Ha4YeHHs1 X8o0p0ob meapuUH Ha OCHO8I 2inepo-2irnoHIMIYHUX 8i0HOWEHb ma SU3HAa4YEHHI0 HU3KU
MOBHUX 3acobig 01151 iX 8UPaKeHHS.

Lns docrnidxxeHHsT CmMpyKmypu mepMiHie 8UKOpUCMOo8y8ascsi KOMIMOHEHMHUU ma oucmpubymusHul
aHanis. [Jns ecmaHOBrieHHs1 CMUCIIO8UX 3853KI8 CIli8 8UKOPUCMOBYEMbLCS JieKcukoepadhidHull aHanis, wo
basyembcsi Ha MPUHUUMNi 8UKOPUCMAaHHST CII0OBHUKOBUX MilyMadeHb, siki y Oinbwocmi eunadkie € HalilHUM
OxepersioM 8UOINEHHST MeMamuyHUX epyrn MmepMiHOMo2iYHUX OO0UHUUb. [Insi 8USIBNIEHHS CUCMEMHUX MOSHUX
BiOHOWeEHbL y QocnidxysaHill mepmiHocucmemi 8ukopucmosyemo dAucmpubymueHuli aHania ma mMemod
ceMaHmUuUYHUX ornosuuit.

lMobydosa iepapxidHOi cmpykmypu mepmiHie Ha ro3HaqyeHHs1 xeopob meapuH 30ilicHr8anacsi Wrisixom
aHarsizy GIOHOWEeHHSI MiX mMepMIHOM, WO [l03Ha4yae 3aearibHe podoge MOHAMMS, | MepPMIHOM, WO
gidobparkae sudosi 8apiaHmMU Mo20 X NMOHAMMS.

Y mepmiHonoeii Ha no3Ha4YeHHs1 x8opob meapuH 6yno sudineHo 08a HarpsiMu ¢hopMy8aHHSI MeEPMIHIB:
ougbepeHuiauis 3a MicueM ypaxxeHHsI ma 3a sudamu meapuH.

BcmaHoeneHo, wo aHanizoeaHa podo-eudosa cmpykmypa mepMiHie Mae 6asamopieHesy
opeaHizaujto, wo e8i003epKaslioe €8OsIOUi0 PO3BUMKY Uui€l KiiHIYHOI 2ary3i eemepuHapHOi MeOuUUHU.
CmpykmypHul aHarni3 iepapxidyHoi opaaHizauji mepmiHie Ha No3Ha4YeHHs1 Xx8opob meapuH 8 aHasiliCbKill Mo8i
00380115I€ HE MIflbKU Mamu ysi8rieHHs1 nNpo 3micm ujiei npedmemHoi 2any3i, a U Kpawje 3po3ymMimu rnpuHyunu
opmyeaHHs1 2arny3eeoi MmepMiHOMO2il, WO Mae Befluke 3Ha4YeHHs1 Ons  JlekcukozpaghiyHoi ma
nepeknadaybKoi rnpakmuku. TepMiHU Ha ro3HayeHHs1 Xeopob meapuH MoKa3yrmb 83aEMO38’A3KU SA8UL,
npouecis, npedmemis, wo eidnosidaromes uili cghepi pobomu nikapie-eemepuHapis, i ix ernopsoKye8aHHs
MOXHa Oocsiemu 3a80sIKU npasusibHil Knacucpikayii peanit, 3 SKUX CMBOPIMbCS MEPMIHU Ha OCHO8I
sulineHHs1 podosux i sudosux seuw. Omxe, gupaxaembCsi 3aKOHOMIPHICMb y4acmi mepMiHOI02iHHUX
O00UHUUb Yy cmarux cucmeMHuUx 8idHoweHHsIx cybopOuHauii, ki xapakmepHi 0ns npouecig iHmezpauii abo
OugbepeHyiayii ix KOMMOHeHMI8 SIK Ha Pi3HUX, makK i Ha OOHOMY Pi6Hi iX 8USI8MEHHSI.

Knroyoei cnoea: zinepo-2inoHimiyHi 6iOHOWEHHS, mepMiHoIoz2is, Xeopobu meapuH, eemepuHapHa
meduyuHa, cmpykmypHUl aHarnis, ceMaHmu4yHuUl aHaris.

AxTyanbHiCTb AgocnimkeHHs. BetepuHapHa nons «xBopobu TBapuH», METOHIMIYHI TpaHCNO3NLT
TepMiHomMoris € oaHUM  3i  crneundivyHMX nnacTiB Ta npouecu MeTadopu3auii B Hbomy [6, 7, 8],
NeKcukn, B Curly  OCODNMBOCTEN  CTPYKTYPHO- penpeseHTauil KkaTeropin 4acy i npocTopy B
CEMaHTUYHOro, CrOBOTBIPHOMO i  CTUNICTUYHOIO aHrMiNCbKin  TepMIHONOril  BETEPUHAPHOI MEeAULIMHU
XapakTepy BiApi3HAETLCS Bif, 3aranbHOBXMBaHWX CNiB npucesyeHo pocnigpkeHHs O. CuportiHoi [9], B
i, TUM caMmum, nocigae ocobnvBe MicLe B NEKCUYHIN niHreicTMYHMX  ctygiax KO,  TimkiHoi  [11] Ta
cucTemMi MOBW. Jl. Arenny [14] npegcTaeneHo knacudikadito

[ocnigXeHHIo BeTepMHapHOi TepMiHONOrii B BETEpUHAPHOT TepPMIHOOriT B aHrMINCbKiA MOBI Ta
aHrnincbKin MoBi NpucBsadeHo 6araTo HayKoBUX aHrMOMOBHI NEKCUKO-rpamaTU4Hi oauMHULI ranysi
poObiT. Tak, enoHiMW y BEeTEpPUHApHIA MeaWLMHI «BetepuHapia» [10], T. Yepenoscbka Ta
aHIMINCbKOK MOBOK Ta Kepena BeTepUHapHOI O. biHkeBWY BMBYann mopdonoriyHi ocobnmMBoCTi
TepMmiHonorii gocnigpxkysana J1. Komaposa [2, 3], BeTepuHapHoi TepMiHosnorii [13].

Cy4yaCHUM BeTepuHapHO-MeAWYHUM TepMiHaMm S$K MoBo3HaBUsSIMW  BMKOHaHO  Uinuin  psag
npeseHTaHTam aHaToOMiYHOI HOMeHKnaTypu OOCnifpkeHb BeTepuHapHOi  TepMIHONOril, WO
npucesa4eHa po6oTta l. Bakynuk 11, BM3Ha4YawTb il  OCHOBHi XapaKTepUCTUKN.
TEPMIHOMOrYHI  CKOPOYEHHA B  OpUriHanbHUX HesBaxatounm Ha BenuKy KifbKiCTb  Mpaub,
TEeKCTax aHrmincbKol MOBOK 3 BeTepUHapHoOI MPUCBAYEHUX BETEpUHapHIn  TepMmiHomorii, Yy
mMeguumHm  OynM  NpegmMeToM  OOCTimXEeHb BITYM3HAHIN Ta 3aKOPOOHHIN nireparypi
C. Axoenesoi  [14], KO. PoxkoB BuBYaB aHrnincbka TepMiHonoris BETEPUHAPHOI
NIHMBICTUYHI  Ta  eKCTPaniHrBICTUYHI  YNMHHUKK MeaMWLMHU He oTpumana J0CTaTHbOro
OpMYBaHHA a@HIMTOMOBHOIO  TE€PMIHOMOrYHOro BWUCBIT/IEHHSA rinepo-rinoHIMIYHMX BiAHOCWH,
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BUSIBMIEHHS] Ta ONMUCY TEPMIHOTBOPYMUX OAMHULDb i
crnocobiB, WO cnykate Ans peanisauii  saBuLy
rinepo-rinoHimii B KOpNyci TEpMiHIB Ha NO3HAYEHHS
XBOpOO TBapWH. BMBYEHHS i NOPIBHANBHMI aHani3
napagMrMaTuyHUX BiAHOLIEHb, SIKi BUHMKAOTb Mpu
rinepo-rinoHiMii B TepmiHoOMorii Ha MNO3HaYeHHsI

XBOpPOO TBapuH MOSICHIETLCA  HEOOXiOHICTIO
aHanisy 3aKOHOMIpHOCTEN npouecis i
BMOPSAKYBaHHSA Li€i TepMiHOOTril.

AHaniz pocnigxeHb i ny6nikauin.
MoHATTS  KOXHOI  npegMeTHOl  ranysi, LWo

3HaxXoOsATbCH Y B3aEMHUX 3B’A3Kax, YTBOPHKTb
NOHATIMHY CMCTEMY NEBHOI Hayku. B3aeMo3B’d30K
Ta 3anexHicTb cneuianbHUX MOHATb 4acTo
NPOSIBMSETLCS Y POAO-BMAOBMX  BigHOLLEHHSX.
CTpykTypn, nobyaoBaHi Ha BiOHOLWEHHSX rinepo-
MNOHIMIT MK  NpOgECIiiHAMU  NOHATTAMMK, €
CKnagHuM  Kapkacom TepwmiHonorii. B3saemHi
BiJHOLLEHHSA MK OKPEMUMUN MOBHUMW OAMHULAMM
Ta MiX iX 06’egHaHHAMK 3anexaTtb Bif MOMOXEHb
TEPMiHiB CTOCOBHO OAIMH OAHOrO.

BuB4eHHs npoueciB (hopMyBaHHs rinepo-
MNOHIMIYHMX BIOHOCWMH € OAHIE0 3 LIEHTpanbHNX

npobrnem  KOrHITMBHOI  CEMaHTUKW,  OCKiIbKM
KaTeropusauis 06esnocepegHbO MoOB'A3aHa 3
rnodarnbHolo npo6nemoto TEOPETUYHOI
TNIHIBICTUKM B CNIBBiAHOLUEHHI KOTHITUBHUX i

MOBHUX CTPYKTYP.

Y kiHyi XX i Ha nodatky XXI| crtoniTTts
G6arato pobit yveHux (Brighton Laurel J.,
Alexander Dhoest, Frank W.D. Roder, J. Lyons,
H. O. ApyTioHoBa, C. B. 'puHboB-I"puHeBMY) Byno

npuceBaYeHo npobnemartvui  napagurMaTtuyHMX
BiAHOLLEHb, 30KpemMa, BUBYEHHIO rinepo-
FriNOHIMIYHMX KaTeropin.

Mpo aKTyarbHiCTb JocnimKeHHs uiei

npobnemn ceig4aTb pPobOTM BIAOMUX NiHrBICTIB-
korHiTonoris  [bk. Jlakodpda, P. JlaHrakepa,
. Tanwmi, M. dinnmopa, E. Pouy,
P. MxexeHpodppa, O. Kybpsikosoi, B. [lem'sHkosa,

H. Bongupesa, 3. T[lonosoi, W. CrepHiHa,
B. HoBogpaHoBoi Ta iH.
Meta cTatti - BuMBUMTM  cneuundiky

iIEPApXiYHOI  CTPYKTYPU TEPMIHIB Ha MNO3HAYeHHS
XBOpOO TBapvH Ha OCHOBI riNepO-riNOHIMIYHNX
BiOHOWEHb i BM3HaA4YMTM Habip MOBHMX 3acobiB
0N X BUPaXKEHHS.

MaTtepiann i MmeToAuM AOCHiIAXEHHS.
IxepenbHoto 6asoto poboTK cnyryeana
kaptoTeka 3 1050 TepmiHiB, BigiOpaHux 3

@HIMOMOBHUX BeTepUHapHUX nekcukorpadgiyHmx
oxepen. [na pocnigXeHHs CTPYKTYpU TepMiHiB
BMKOPUCTOBYHOTHCSA KOMMOHEHTHUI Ta
ONCTpubyTuBHMIA  aHanis. [ns  BCTaHOBIEHHS
CMUCMOBUX  3B’A3KIB  CMiB  BUKOPWUCTOBYETLCHA
nekcukorpagiuHMin  aHanis, wo ©0a3yeTbcs Ha
npyHUmni BUKOPUCTAHHSA CINOBHMKOBMX
TnymadeHb, 9K y GinblWOCTi BUNAAKiB € HaZiNHUM
Oxepenom BUAINEHHA TeMaTUYHUX rpyn
TEPMIHOMONYHNUX  OoAuHUUbL. [na  BUSABNEHHSA

CUCTEMHNX MOBHUX BiAHOLWIEHb Yy OOCRIAXYBaHin
TEPMIHOCUCTEMiI BMKOPUCTOBYEMO [LUCTPUOYTUB-
HMI aHani3 Ta MeTo CEMaHTUYHUX OMO3ULIIN.

Pe3ynbtatn. baraTtopiBHeBi iepapxiyHi
CTPYKTYpW, NOByAoBaHi Ha BiAHOLIEHHSX rinepo-
riNOHIMIT Mi>XX NPOhECIIHMMY NOHATTAMU, ABNAIOTb
cobo  cknagHu  Kapkac ~ TepPMiHOMOriYHOT
nekcukn. B3aemHi BigHOWeHHA B iepapxii Mix
OKPEMUMM MOBHMMW OOMHMLAMM Ta MK iX
o6’egHaHHAMW 3anexaTb Bif B3aEMOMNOB'A3aHMX
NoSIOXXeHb TEPMIHIB MO BiAHOWEHHIO OAWMH [0
ofHoro.

lnepoHim sBnNsie cobol HaMeHyBaHHS
pPOAOBOrO  MOHATTH, WO  XapakTepu3yeTbCs
3aranbHUMN  BaXIMBMMMU  SIKOCTSAIMM,  Togi  SIK
BWOOBI MNOHATTA NpeacTaBneHi rinoHimamn —
HaMMeHyBaHHAMY BUAOBOIO MOHATTS, SIKi MOXYTb
BKNtoYaTH B cebe BinbLuy KiNbKiCTb KOMMOHEHTIB.

BinbLicTb TepMmiHiB Ha NO3Ha4YeHHA XBOPO6
TBapWH, NOEAHaHMX OpManbHO-CEMaHTUYHUMM
MNOHIMIYHMMM BIOHOLIEHHAMK, OPMYKOTLCA Ha
OCHOBi MpWEAHaHHS OO0 rinepoHiMa ogHoro abo
OEKiNbKoX Y3rogKeHmx i Hey3rogKeHux
BM3HA4YeHb, BUpaXeHuX iMeHHukamu. Hanpwvknag,
B aHrMinCbKin MOBi TepMiH “disease” € poaosum
(rinepoHiMoM) 0O psAy TMNIB XBOPOD, LLIO BXOAATb 4O
TepMiHOCUCTEMM  «XBOpOOM  TBapuH»:  Bovine
diseases — xBopobu >XymHMX; avian diseases —
xBopobu nTuub; sheep and goat diseases (xBopobu
oBeUb Ta ki3); equine diseases (xBOpoOWU KOHEN);
swine diseases (xBopobu cBuHewn); bees diseases
(xBopobu 6mxin); multiple species diseases (xsopobu
pi3HMX BUAiB TBapwH) [5, c. 49].

BigHoweHHsa rinepo-rinoHiMii  NPOHU3YTb
yClo  iepapxiyHy  CTPYKTypy  TepMiHiB  Ha
nosHa4yeHHs xBopob TBapuH. B ocHoBi 6yab-siKoi
TEPMIHOMOrYHOT CUCTEMN NEXNTb POLO-BUOOBUN
npuHUmMn. [NNoHIMIA BBaXaeTbCA «KaTeropianbHUM
BiAHOLUEHHAM NEKCUYHUX OAMHUL, ki 6a3ytoTbes
Ha noriko-cemaHTU4HIN cybopauHadii» [4, c. 66].
[inoHiMK MaloTb Taki BNAcTMBOCTI:

1) riNOHIMM BM3HAYalOTbCHA B TEPMIHAX LUSIXOM
OOHOCTOPOHHLOI IMMITiKaLT;

2) 3HayeHHs FiNOHIMY CEMaHTWYHO CKIagHile,
MOBHILLE, HiX Y riNepoHiMa;

3) cemMaHTW4YHI BIOHOLIEHHS TFNOHIMIB — Le
BiJHOLLIEHHS €NIEMEHTIB OAHOrO KIacy.

MNOHIMM MICTATb CMUCNOBUIA 3MICT FinepoHimMa
i MPOTUCTaBNATLCA OOUH OAHOMY  BiANOBIAHUMM
000aTKOBMMU AnddepeHLianbHUMN ceMamu.

TepMmiHn BCTYNalTb y poao-BMOOBI
BiJHOLUEHHs, 3anualyMcb  rinoHiMamu  OOuH
CTOCOBHO iHLLIOMO. TepMiHM Ha no3Ha4YeHHs XBOpPOb
TBapuH, o6’e€agHaHi CEeMaHTUYHWMMK  TINOHIMIYHUMM
BiHOLLEHHAMMW, hOPMYIOTECA HA OCHOBI NPUEAHaHHSA
[0 rinepoHiMa ogHoro abo AEKINbKOX Y3ropKeHuX i
HEY3ro[pKEHNX BU3HAYEHDb, BUPDKEHUX IMEHHMKAMM
ab0o NpUKMETHMKaMMU.

MobynoBa iepapxiyHOi CTPYKTYpW TEPMIHIB Ha
No3Ha4YeHHs1 XBOPOO TBapWH 34iiCHIOBANacs LUMAXOM
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aHanisy BiOHOLUEHHA MK TepMiHOM, LWO Mo3Ha4vae
3aranbHe pogoBe MOHATTSH, | TEPMIHOM,  LUO
Binobpakae BWMOOBI BapiaHTM TOrO X MOHATTS.
MopjbHi  TepmiHM  YTBOPIOKOTL  iepapxito,  ska
OyoyeTbCa Ha MOCNIQOBHOMY  NiANOPSIOKYBaHH,
Hanpuknag: infectious diseases/iHeKLinHi
3axBoproBaHHSA (rinepoHim) — Lyme disease/xsopoba
Jlaima; Rabies / ckas; Leptospirosis / nentocnipos;
Canine hepatosoonosis / renatocooHo3 cobak;
Canine skin pythiosis / wkipHuiA niTio3 cobak
(rinoHimn); cattle diseases / xBopobu Benukoi poraToi
xyaobw (rinepoHim) — Theileriosis / Tennepios; Bovine
tuberculosis / TyOepkynbo3 KyWHuX; Bovine
babesiosis / 6abesio3 xynHux; Bovine brucellosis /
Opyuenbo3 XKYWHUX; Dermatophilosis /
aepmatodinbo3 (rinoHiMu).

Y TepMmiHonorii Ha no3Ha4yeHHs XBOpoO
TBApMH  MOXHa  BUGINMTM  OBa  HanpsiMu
dhopmyBaHHs TepMiHIB: AndepeHuiauia 3a micuem
ypaxkeHHs1 Ta 3a sudamMu meapuH.

lNnepoHim Diseases by location (xBopoGu
32 MiICLIEM YPaXXEHHS) € POAOBUM CTOCOBHO iHLLMX
TEPMIHIB, WO BXoAATb Yy Woro rpyny: endocrine
and metabolic diseases (EHOOKPUHHI i
meTaboniyHi xBopobu); hematology, oncology and
immunology (remaTonoris, OHKOJOris Ta
iMyHOrOris); dermatological diseases
(oepmaTonoriyHi  3axBoptoBaHHA) diseases of
gastrointestinal tract (3axBopioBaHHS LWAYHKOBO-
KMLLIKOBOro TpakTy); cardiac and respiratory

diseases (kapgiopecnipaTopHi 3axBOpPHOBaHHS);
diseases of wurinary ways (3axBoproBaHHSA
ce4voBmBigHMX WwrsAxiB); diseases of reproductive
system (3axBoptoBaHHSA penpoayKTUBHOI
cuctemn); neurologic and  musculoskeletal
disorders (HeBponoriyHi Ta CKeneTHO-M’A30Bi
NOpPYLLEHHS) ophthalmological diseases
(obTanbMororiyHi 3axXBOpPOBaHHS).

BogHoyac y KOXHOMY  rinepoHiMi  MOXHa

BMAOINUTK psag rinoHIMIB, SKi NpeAcTaBrneHi y Burnsaai
CTPYKTYpU TEpMiHOMorii Ha MO3Ha4YeHHs XBOpPOO

TBapWH:
1. Infectious diseases (iHQekyiliHi
3axeoprogaHHsl). sepsis /| cencuc; Feline

leukemia virus / Bipyc nenkemii kiwok; Feline
immunodeficiency virus / Bipyc imyHogediunty
Kiwok; Feline infectious peritonitis / iHeKUiNHWI
NepuTOHIT Kiwok; Lyme disease / xBopoba Jlanma;
Rabies / cka3; Granulocytic Ehrlichiosis /
rpaHynouutapHui epnixios; Canine Bartonella
vinsonii infection / iHdekuis Bartonella vinsonii y
cobak; Leptospirosis / nentocnipo3; Canine
hepatosoonosis / rematocooHo3 cobak; Canine
skin pythiosis / wkipHui nitios cobak; Nasal cavity
aspergillosis / acneprinb03 HOCOBOI MOPOXHUHMN.

2. Endocrine and metabolic diseases
/eHOOKpuHHi ma memaboriiyHi xeopobu: Diabetes
insipidus / HewykpoBui giabet; Canine Hypotheriosis
/ rinotepio3 cobak; Canine hypertheriosis /
rinepTepios cobak; Hyperparathyroidism /

rinepnapatupios; Hypercalcaemia / rinepkanbLiemisi;
Insulinoma / iHcyniHOmMa; Pituitary gland-specific
hypercorticoidism/rinocpis-3anexHuin rinepkopTULN3M;
Pituitary gland-specific hyperadrenocorticoidism /
rinocpis-3anexHui rinepagpeHokoptTuumam; Adrenal
tumor/agpeHanbHa  nyxnuHa;  Hyperkalemia  /
rinepkaniemis; Hypernatremia / rinepHatpiemisi.

3. Hematology, oncology and immunology
/ eemamornoeisi, OHKOJl02i1 ma iMyHosoeis:
Immune mediated trombocytopaenia /
iMyHOOMocepeaKoBaHa TPOMOBOLMTONEHIS;
Hyperthermia / rineptepmisi; Systemic lupus
erythematosis / cuUCTEMHUII 4YEpPBOHUIN BOBYAK;
Willebrand disease / xBopoba BinnebpaHaa;
Postvaccinal fibrosarcoma / nocTBakuuMHanbHa
pidbpocapkoma.

4. Dermatological diseases / depmamosno2iyHi
3axeoproeaHHs1: Alopecia / anoneduis; ltch / cBepbix;
Dermatophythosis / gepmatoditis; Demodecosis /
OEeMOOEKO3;

5. Diseases of gastrointestinal tract /
3axeoprosaHHsI WITYHKOBO-KUWKOB020 mpakmy:
Stomatitis / cromartut; Oesophagitis / e3odari;
Canine Megaesophagus / meraesodaryc y cobak;
Cholangiohepatitis / xonaHriorenaTnT.

6. Cardiac and respiratory diseases /
kapOdiopecnipamopHi 3axe0prO8aHHsI:
Supraventricular arrhythmia / cynpaBeHTpukynsipHa
Taxiaputmis; Feline dirofilariasis / gipodinsapios y
kiwok; Polyps of air passages / noninn guxanbHux
wnsaxis; Tracheae paralysis / konanc Tpaxei.

7. Diseases of urinary ways [/
3ax80pPHO8AHHS ceyoeusidHuUx wnsxis:
Polyuria / noniypis; Polydipsia / noniguncis;
Glomerulonephritis / rmomepynoHedpuT.

8. Diseases of reproductive system /
3axeopro8aHHs1 pernpodyKmueHoi cucmemu:
Hytheriosis / rinotupios; Infertility / Ge3nnigas;
Orchitis / opxiT.

9. Neurologic and musculoskeletal
disorders / HeeposnoziyHi i ckesilemHo-M’s1308i
nopywenHsi. Canine vegetative dystonia /
BeretaTtMBHa OUCTOHIA y cobak; Feline convulsive
disorder / cynomHun cuHgpom y cobak; Feline
Born’s disease / xBopoba BopHa y koTiB.

10. Ophthalmological diseases /
opmanbmorsiociyHi 3axeoproeaHHsi: Epiphora /
enijopa;  Dry  keratoconjuctivitis /  cyxun
KepaTokoH'toKTUBIT; Ulcerous keratitis / BupaskoBun
kepaTuT; Eyes neoplasia / Heonnasis ouen.

Opyrun npuHumMn andepeHuiauii TepMiHis
Ha No3HayeHHs1 XBopob TBapWH B aHMMINCLKiN MOBI
ue — Diseases by types of animals (xBopobu 3a
BMAamu TBapwvH). Llen rinepoHim npegcrasneHui
XxBopob6amu came OKpeMuX BUAIB TBAPVH.

Diseases by types of animals / xBopo6u
3a BUgamMm TBapuH:

1. Multiple species diseases / xeopobu
xamHix meapuH: Anthrax / cubipcbka BuMpaska;
Aujeszky disease / xBopoba Ayecki; Leptospirosis /
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nentocnipos3; Rabies / Trichinellosis  /
TPUXIHENbLO3.

2. Cattle diseases / xeopobu eenukoi
po2amoi xydobu: Theileriosis / Telinepios; Bovine
tuberculosis / TyBepkynbo3 xyvHWX;  Bovine
babesiosis / 6abesio3s xynHux; Bovine brucellosis /
OpyLenso3 XKYWHUX; Dermatophilosis /
aepmartodoineos;  Malignant  catarrhal  fever /
3riosiKicHa KaTaparbHa NMXoMaHka.

3. Sheep and goat diseases / xeopobu
ogeuyb ma ki3: Contagious agalactia / iH(pekujnHa
aranakTis; Scrapie / cBepbeup; Nairoby sheep
disease / Halpobiricbka xBopoba oBeLb; Contagious
caprine peluropneumonia / KOHTario3Ha
nreBponHeBMOHIs ki3; Caprine arthritis / apTpuT ki3.

4. Equine disease / xeo0pobu KoHel:
Contagious equine metritis / koHTariosHUn meTpuUT
koHew; Dourine / napysanbHa xBopoba; Epizootic
lymphangitis / EnisooTnyHmnin nimdpaHriT.

5. Lagomorphs diseases / xeopobu
3atiyenodi6Hux: Tularemia / Tynspewmis; Rabbit
haemorrhagic disease / remopariyHa xBopoba
Kponukis; Myxomatosis / MikcomaTos.

6. Avian diseases / xeopobu nmaxis:
Avian chlamidiosis / xnamigio3 ntaxis; Fowl pox /
ntawuHa Bicna; Fowl typhoid / ntawunHui Trd;
Avian tuberculosis / nTawuHWUn TyOepKynbos;
Marek’s disease / xBopoba Mapeka.

7. Fish diseases / xeopobu pub: Spring
viraemia of carp / BecCiHHS Bipycemiss KOponiB;
Infectious haemapoietic necrosis / iHekuinHUA
remaTonoiTM4HMn Hekpos; Epizootic haematopoietic
Necrosis / enisooTUYHNIA FEMaTOMOITUYHNI HEKPO3.

8. Mollusks diseases [/ xeopobu
monrockie: Bonamiosis / 6oHamios; Perkinsosis /
nepkiHcos; Microcytosis / MikpounTo3s.

9. Swine diseases / xeopobu ceuHel:
Atrophic rhinitis of swine / aTpodi4HUn PUHIT CBUHEN;
Enterovirus encephalomyelitis / eHTepoBipyc

10. Bee diseases / xeopobu 60xin:
Acariosis of bees / akapio3 6mpxin; American
foulbrood / amepukaHcbkuiA rHUReup; European
foulbrood / eBponencbkuin rHuneup; Varroosis /
Bappoos.

Y HaBedeHUX NpuKnagax BU3HAYEHHSI He

CKas,
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HYPER-HYPONYMIC RELATIONS IN THE ENGLISH TERMS TO DENOTE ANIMAL DISEASES
Yu. H. Rozhkov

Abstract. The concepts of each subject area, which are interconnected, form a conceptual system of
a particular science. The relationship and dependence of special concepts is often manifested in hyper-
hyponymic relations. Structures built on the relations of hyper-hyponymy between professional concepts are
a complex framework of terminology. The interrelationships between individual language units and between
their associations depend on the relation between terms. The study of the processes of formation of hyper-
hyponymic relations is one of the central problems of cognitive semantics, as categorization is directly
related to the global problem of theoretical linguistics in the ratio of cognitive and linguistic structures.

The purpose of the article is to study the specifics of the hierarchical structure of terms to denote
animal diseases on the basis of hyper-hyponymic relations and to determine a set of language tools for their
expression.

Materials and methods of research. Component and distributive analysis were used to study the
structure of terms. To establish the semantic connections of words, lexicographic analysis is used, which is
based on the principle of using dictionary interpretations, which in most cases are a reliable sources of
thematic groups of terminological units. To identify systemic linguistic relations in the studied terminology, we
use distributive analysis and the method of semantic oppositions.

Results of the research. The construction of a hierarchical structure of terms to denote animal
diseases was carried out by analyzing the relationship between the term denoting a common generic
concept and a term that reflects the variants of the same concept.

In the terminology to denote animal diseases, two directions of term formation were distinguished:
differentiation by the place of lesion and by species of animals. The hyperonym diseases by location is
generic to other terms in its group: endocrine and metabolic diseases; hematology, oncology and
immunology; dermatological diseases; diseases of the gastrointestinal tract; cardiac and respiratory
diseases; diseases of urinary tracts; diseases of reproductive system; neurologic and musculoskeletal
disorders; ophthalmological diseases.

The second principle of differentiation of terms to denote animal diseases in English is diseases by
animal species. This hyperonym is represented by diseases of certain species of animals.

It is established that the analyzed hyper-hyponymic structure of terms has a multilevel organization,
which reflects the evolution of the development of this clinical branch of veterinary medicine. Structural
analysis of the hierarchical organization of terms to denote animal diseases in English allows not only to
have an idea of the content of this subject area, but also to better understand the principles of terminology
structure, which is important for lexicographic and translation practice.

Conclusions. Terms to denote animal diseases show the relationship of phenomena, processes,
objects that correspond to this area of work of veterinarians, and their ordering can be achieved through the
correct classification of realities, which create terms based on the selection of hyperonyms and hyponyms.
Thus, the regularity of the participation of terminological units in the constant systemic relations of
subordination, which are characteristic of the processes of integration or differentiation of their components
both at different and at the same levels of their detection, is expressed.

Keywords: hypero-hyponymic relations, terminology, animal diseases, veterinary medicine, structural
analysis, semantic analysis.
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